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o s Chomsky (2013, 2014)
. Borer (2005a,b, 2013)
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1.
(Government and Binding) (Chomsky
1981), (deep structure) .
(Minimalist Program) (Chomsky 1995, 2000),
(surface structure) , Chomsky

( Chomsky 2013, 2014),
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2.
2.1
(mono-clausal sentence)
, ) (primary predicate) ,
) (secondary predicate) , (D
(1) John hammered the metal flat.
(1) hammer  flat
(thematic relation) .
y (D) the metal hammer

(theme) . s (2) his
throat sing R

(2) John sang his throat sore.

(3) John ran his sneakers threadbare.

3) “John 7, run ”
, (Direct Object Restriction, DOR) (Simpson 1983) .

(depictives)

(4) a. John ate the meat raw.

b. * John ran his shoes threadbare.
o (4b) ran

“JOhl’l 99 i
2.2
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(5) a. Reluctant to let him go, the audience clapped the singer off the stage.

2005b: 225)

(Borer

b. At the opening of the new Parliament building, the crowd cheered the huge gates

open. ( )
(58) D ’ °
(5b) o
3.
3.1
» Rothstein (2000, 2003, 2004) » Rothstein
. Rothstein , 7
(PART-OF relationship) ( ) ,
(6) € € A PART-OF (€1 €2) A
e e . (Rothstein 2000:249)
(@D :de.de Je[e="(e; U e;) NPART-OF(e;, e,)]
ae.de; e [e="(e; U e,) A PART-OF(cul(e;), e;) ] ( .253)
(7) ’ < e) 9
C s (8) s
(“John ” “ ”) . “John
(8) John ate the meat raw.
, (9)
, (culmination point) (“Mary
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”) (“ ”) , “Mary ”

(9) Mary painted the house red.

. Rothstein (2003, 2004) R

(function of culmination modifier) :

(10) AExe. ECe) A J e’ [Cul(e) = e’ A Arg (e’)=Th(e) ] (Rothstein 2004 .

(accomplishment verb), e e

, Rothstein

. Rothstein s

3.2

(neo-constructionism) (Borer 2005b:10),

o o

79)

( Rappaport Hovav & Levin 2001; Folli & Harley 2004,

2006 ; Embick 2004 ; Mateu 2005, 2012; Ramchand 2008),

o

(11
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(light/little v), ) (null
CAUSE), (VP) \Y% BECOME,
CAUSE , CAUSE o
[Spec VP] , ,
) DOR o
[Spec vP] , (causer) (agent) .
(incorporation) )

(Harley 2005),

o

(12) John hammered the metal flat automatically.
(13) a. * John hammered [vp[ vpthe metal flat] automatically].

b. John [,p[,phammered [ypthe metal flat]] automatically].

[@ED) ,automatically BECOME CAUSE
o , (12) (13a)“John 7 (13b)
“John ” . (13a) .
(Neeleman &. van de
Koot 2003), ) VP
. v, ,
TP Cp, TP/CP

(14) *John hammered that the metal became flat.

, (14 hammer R

, (14) )

. (%) .



2016 6

3.3
(complex predicate) ,
. Neeleman & van de Koot(2003),
Neeleman & van de Koot(2003) ,
(integration) , (15).(16)

(15)

John ran his sneakers threadbare.

(16)

John hammered the metal flat.

(15) ’ V ( ) D) A( ad*
jective) , e Cevent) , s (state) , 1
(initiator) ( ) A%

D A V ’
° ’ V9 A7 y
e X Se ,V A
(16) (15) , (16) A\ » Neeleman
&.van de Koot(2003) , , Vv z
A X , x/z o
: 1)
, (13) 32)
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4'1 “ ”
Reinhart & Siloni(2005) , ,
,Chomsky (2013, 2014) “ ”(labelling algorithm)
, EPP. , ,
”7 s ( V9 Na 'Z)Pe DP,
CP ) (head)
’ ° T UP ) 'UP
T R T , , TP,
X/Y ( XP/YP) ,
(symmetric merge) , o X Y
(17) ,CP  what ‘,
° CP what Q ( ) ’ Q

o

(17) 1 wonder [CP what;[ ¢ C [John bought t; ]]].
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(18)
,(18) V. A
(LiV] )
5, , V. A
’ \% ’ A EHV:I
[iV] .

ginbotham 2000) ,

John happy vs. John is happy).

b

(19)
(PF)
19 ., N
N,
bOy)o ’
» Rizzi (2016)
lex s
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[:V] LA LuV]
» V , A
T (Hig-
be® (¥
7
\% ,
DP .D N
’ D D
D( the) “ ”’

(  the smart



4.2

4.1 , o
4.1 . ’

3.3 Neeleman & van de Koot (2003)

. (Borer 2005 a,b, 2013;Ramchand 2008,

2013;Marantz 2013), s

8

o

Borer(2005a, b, 2013), EP(event phrase)
, (originator) /
Borer(2005a, b, 2013) s
. Borer s
Borer s
(20)
, Borer . ,
[Spec EP] “ » ,[Spec FP] “
7 . ., (20) predicate )
,  hammer flat, 4.1
o , ) E o
John hammer , the metal
hammer flat . ,
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(LF) o ) s
LF R “ ” s
21)°:
21)
LF ( (post-narrow syntax) )
X ;
b. ;
Borer(2005b) ,
o , 200
hammer flat “ ” R flat
DOR . ¢ ” hammer,
John ¢ 7 . 2D ,
2 o (20) ’
flat, flat “ ” .
the metal hammer, “ ”
( , , hammer “
? ) o 2D s .
1. John y
o , (20) the metal hammer
(2D s R
( (2.3,
20) (21)
o ,(20) ( the metal
)

(22) Je. [hammer (e) & BECOME flat (e) & THEME (the metal, ¢) & ORIGINATOR
(John, e)]
e« 850 -



,John o

” « »”
o b b

’ “ ” ’ ( 5 a) ( 5b ) °

Neeleman & van de Koot (2012) ) “ 7 )
b
5.
, : D)
Y b
H
o 2) , )
o b
b
o b

9 b ’ o

1 e ” .
[@)) the metal,

2. (small clause approach) (Hoekstra 1988)

(Neeleman &.van de Koot 2003) . s s

. John considers Mary intelligent
3. Horvath & Siloni(2011)  Alexiadou(2010) .
4. Chomsky(2014) ,what CP CP
.what CP .
5. Panagiotidis(2011) ,
6. , Grano(2011) s
. v .Grano T . ECM
( John considered Mary smart) “ 7

(inverse agree) (Biberauer & Roberts 2011; Biberauer & Zeijlstra 2012; Zeijlstra 2012) ,

7. vV A [uV] .
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8. s .
( ) ( )
s ( Marantz 2013)
9. s Hu(2015, forthcoming) .
10. Ad Neeleman,Ian Roberts ,
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Abstracts of papers in this issue

Typological considerations on perfect and experiential aspects (p. 803)
CHEN Qianrui (School of Liberal Arts, Renmin Univ. of China. Beijing 100872, China)

Mandarin Chinese, Korean and Japanese are taken as languages without perfect aspect in The
World Atlas of Language Structures , in which Dahl & Velupillai (2013) define perfect according to
its resultative and experiential uses. This is inconsistent with typological studies of tense and aspect.
From a cross-linguistic perspective, perfect aspect has five pragmatic uses, exhibited in five func-
tional constructions in Beijing Dialect. This paper shows functional divisions of perfect aspect in
the five constructions in semantic maps, which are more detailed than the grammaticalization path
of perfect aspect in Bybee et al. (1994) and more concise than the semantic space of perfect as-
pect in Anderson (1982).

Generation and representation of the number concept of English collective nouns — From the per-
spective of dual conceptualization (p. 815)

QIN Yuxiang (Foreign Studies College. Hunan Normal University, Changsha 410081, China)

QIN Qiangian (School of Foreign Studies. Hunan University of Commerce, Changsha 410205, China)

Collective nouns have the dual number concept of internal plural and external singular, which
is generated from the dual conceptualization of the dual numerical feature of collective things. The
representation of the number concept of collective nouns includes morphological and syntactic rep-
resentations, which are both the selected representation of the internal plural and external singular
of collective nouns. The singular form is the representation of the external singular, and the plural
form is the representation of the internal plural. The result of this study indicates that a symbolic
relation exists between the number form and the number concept of English collective nouns, and
suggests that there is no case in English where a singular noun expresses a plural concept or a plural
noun expresses a singular concept.

A contrastive analysis of the engagement patterns in academic discourses of social and natural sci-
ences — A case of “V+ that-clause” (p. 828)

ZHANG ]Id()?’lg (School of English Studies, Shanghai International Studies University, Shanghai 200083, China)

CHEN Xiaoxi (College of Foreign Languages, Donghua University, Shanghai 201620, China)

With reference to Martin’s engagement in his Appraisal Theory and Hyland’s study of the
evaluative “that”, this paper makes a contrastive study of the engagement pattern “V + thai-
clause” in academic discourses of BNCweb. Through the contrasts and analyses on its source, act,
manner and stance and its role/position in the complement structure, the paper reveals the way
these two different academic communities organize their discourses and finds similarities and
differences when these two communities engage some voice into a “writer-reader” discourse.

Studies on English resultatives: Review and reflection (p. 841)
HU Xuhui (School of Foreign Languages, Peking University. Beijing 100871, China)

Locating the overview of the studies on English resultatives against the general background of
argument structure theories, this paper classifies three types of studies on resultatives: semantic
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analysis, event decomposition and the complex predicate. Based on this critical survey, this paper
applies Chomsky’s (2013, 2014) Labeling Algorithm to the account of merging a verb and an ad-
jective within a single event structure and, to explain the relationship between arguments and
predicates in English resultatives, proposes within Borer’s neo-constructional framework a new
constraint on the mechanism of thematic relationship, based on the interface between narrow syn-
tax and C-T interface.

On Shakespeare’s canonicity and cosmopolitanism (p. 854)
ZHA ]\/[ingjian (School of English Studies, Shanghai International Studies University, Shanghai 200083, China)
Regarded as the core of western literary classic. Shakespeare’s works has transcended the
boundary of western literature and become a cultural symbol and intellectual resource for the
entire world. Through different interpretations, representations, applications, reconstructions and
recreations under different cultural contexts, the significance of those works has been incessantly
regenerated, transformed, and proliferated. This process manifests many extraordinary qualities,
such as canonicity, universality, adaptability, transcendency, modernity and multiculturality.
Nevertheless, at the center of all these qualities is undoubtedly cosmopolitanism. Shakespeare’s
philosophical revelation of human nature epitomizes the maxim of “Literature is the Study of
Man”, and his “ significant form ” constructs a unique poetics characterized by
“Shakespearization”. By embedding the discussion and revelation of humanity in artistic forms of
representation and exemplifying the concept of “significant form”, while at the same time con-
structing his own “significant humanity” through a perfect integration of humanism, philosophy
and aesthetics, Shakespeare’s classic acquires its canonicity and demonstrates its cosmopolitanism.

“Dance-to-tune” in Chinese translations of Shakespeare’s plays: A linguistic perspective (p. 866)

CHEN Guohua (National Research Centre for Foreign Language Education, Beijing Foreign Studies University, Beijing
100089, China)

DUAN Suping (School of Foreign Languages. North China Electric Power University. Beijing 102206, China)

Concerning word order in Shakespeare’s plays, there are two diametrically opposite
principles. Zhu Shenghao declares that he is ready to completely alter the structure of the source
text in order to achieve clarity and fluency in the target text, while Bian Zhilin argues for the
principle of “dance-to-tune” and line-for-line translation. There is little research, however, about
how to deal with word order variations in translating Shakespeare’s plays. Adopting a linguistic
perspective in studying three types of unconventional order of clause elements in Shakespeare’s
dramatic text and their Chinese translations, the authors of this article have found that Zhu did
apply his principle in his translation while Bian actually failed to dance to the tune of
Shakespeare’s original texts. The only translator that has strictly adhered to the principle of dance-
to-tune is Peng Jingxi. The article proposes that when both conventional and unconventional
orders of clause elements are available in both source and target languages, if the playwright has
adopted the latter for a particular rhetorical or dramatic effect, the translator should try his or her
best to dance to tune in order to achieve a similar effect in the target language.

Recent currents in Shakespeare studies in English-speaking countries (p. 880)
YANG Jincai (School of Foreign Studies, Nanjing University, Nanjing 210023, China)

2016 witnesses the 400th anniversary of the death of William Shakespeare with various com-
memorative activities around the world. Shakespeare studies in English-speaking countries have
thus been particularly brisk since 2000, generating a multitude of critical perspectives. Behind this
scholarship there are two opposing approaches, the historicist and the presentist. which arguably
give rise to various topics of Shakespeare studies. This paper tries to survey these major topics in
the hope of pinning down an array of Shakespeare scholars on global English literary studies and
underscoring many new currents of contemporary Shakespeare studies in English.
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